OUIJIOJIOTHA U KYVIIPTYPA. PHILOLOGY AND CULTURE. 2025. N22(80)

VK 81-139
DOI: 10.26907/2782-4756-2025-80-2-72-77

CPABHEHUE UJEAJINM3NPOBAHHBIX KOITHUTHUBHbIX MOJEJIEHA
B PYCCKOM U AHI'VIMUCKOM 513bIKAX HA IIPUMEPE
HAUMEHOBAHHNUU XPOHOTHIIOB JIIOJAEHN
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COMPARISON OF IDEALIZED COGNITIVE MODELS IN RUSSIAN
AND ENGLISH BASED ON THE NAMES OF PEOPLE’S CHRONOTYPES

Maya Sidorova

This article compares idealized cognitive models in Russian and English, using the example of words
denoting people’s chronotypes. The purpose of this study is to establish the way of structuring the mental
space to which the names of people’s chronotypes in Russian and in English belong, and to identify the
patterns according to which such structuring occurs. The main research method is a comparative analysis
of the concepts denoting chronotypes in the context of cognitive linguistics. As a result of the research,
we have revealed that the most common way of structuring the mental space is metaphorical projections,
although we can also observe cases of metonymic projections and propositions. This is due to the fact that
it is easier for native speakers of both Russian and English to form their own linguistic picture of the
world by using metaphorical projections. We have also found that in English there are more ways to ex-
press the same chronotype, since it has a more developed conceptual apparatus. The results of this study
can be used in translation studies to improve the quality of translations as the translator will strive to
transfer the meaning of the text, contained in mental spaces, from one language to another.

Keywords: idealized cognitive models, mental space, metaphorical projection, metonymic projection,
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B craThe cpaBHHBAIOTCS HJI€AIN3UPOBAHHBIE KOTHUTUBHBIE MOJEIU B PyCCKOM M aHIIIMHACKOM SI3BIKaX
Ha TpuUMepe cJoB, 0003HAYAIOIMX XPOHOTHUIBI Jrofel. Llenpio naHHOTO HMCcnenoBaHus OBIIO ycTaHO-
BUTh, K KaKOMY CIIOCOOY CTPYKTYpHpPOBaHHS MEHTAJIbHOTO IPOCTPAHCTBA OTHOCSTCS HAaNMEHOBaHMS
XPOHOTHIIOB JIIOAEH B PYCCKOM U B aHIVIMHCKOM f3BIKaX, W BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTHU, COTJIACHO KOTO-
pBIM Takoe CTPYKTypUpOBaHHE IHPOUCXOAUT. OCHOBHOH METOJ HCCIEAOBaHHA — CpPaBHUTEIbHO-
COTIOCTABUTEbHBIA aHAJIN3 MOHATHH, 0003HAYAIOMINX XPOHOTHIIBI, B KOHTEKCTE KOTHUTUBHOM JIMHTBHC-
TuKA. B pesymprare nccnemoBaHHs ObUIO BBIABICHO, 4TO Haubojee pacIpOoCTpaHEHHBIM CHOCOOOM
CTPYKTYPHPOBAHHUS MEHTAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA SABISIOTCA MeTaOpHUUECKUE MTPOEKITNH, XOTS TaKKe MBI
MOJKeM HaOJII0aTh CIy4ad METOHUMHUYECKHUX MPOEKIHH U IPOMO3UIMHA. ITO CBA3aHO C TEM, YTO IPHU MO-
MOIIH MeTaQOPUIECKUX TPOEKIMH HOCUTEISIM KaK PYCCKOT0, TaK M aHIIIMICKOTO S3bIKOB Hpolie GopMHu-
pOBaTh CBOIO S3BIKOBYIO KapTHHY Mupa. Takxke ObUIO YCTAaHOBJIEHO, YTO B AHIJIMHCKOM SI3BIKE €CTh
6oubIIIe CIocOO0B BBIPAXKEHUS OJHOTO M TOTO XK€ XPOHOTHUIIA, TOCKOJBKY B HEM OoJiee pa3BUT MOHATHI-
HBII anmapaT. Pe3ynpTaTel TaHHOTO HCCIIEIOBAHUS MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHbI B TIEPEBOIOBEICHUH /IS
TIOBBIIIEHUS] KayecTBa IEPEBOJIOB 33 CUYET TOTO, YTO NMEPEBOJYMK OYNET CTPEMHTHCS IEPEHECTH CMBICI
TEKCTa, 3aKJII0YEHHBIN B MEHTAJIBHBIX IPOCTPAHCTBAX, C OJHOTO SI3bIKA HA JPYTOM.

Kniouegvie crosa: nneann3npoBaHHblE KOTHUTUBHBIE MOJIENHN, MEHTaJIbHOE MPOCTPAHCTBO, MeTado-
pUYecKas IPOCKUUSA, METOHUMUYECKAs. IPOCKUUS, IIPOINO3ULMs, KOTHUTHBHAs JIMHIBUCTHKA, S3BIKOBAs
KapTUHA MHpa

Hns yumuposanus: CugopoBa M. CpaBHEHHE H€aIN3UPOBAHHBIX KOTHUTUBHBIX MOZENEH B PyCCKOM
M aHTJIMHCKOM S3BIKaX Ha TpUMepe HAaUMECHOBAaHMH XPOHOTHUIIOB Jitojei // duiomorus m KyieTypa.
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B nacrosiiee BpeMsi B KOTHUTUBHOM JMHIBHC- HbIX Mojeneil. CornacHo MHeHuto Jlxopmxa Jla-

THUKE IIUPOKOEC MPU3HAHUEC HAXOJUT UCA OITUChIBATH KO(i)q)a, H3JI0)KCHHOMY B KHUT'C ((}KGHHII/IHBI, OI'OHb U
SA3BIK 4E€PE3 NMPU3MY HACATIU3UPOBAHHBIX KOI'HUTUB- OINACHBIC BCIIIH: YTO KATCTOPHU A3BIKA I'OBOPAT HaAM

72



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

0 MBIIUICHUNY, WICaTU3UPOBAHHBIC KOTHUTHBHBIC
moaemn (MKM) — 3TO OTHOCHTEIHHO YCTOWYHWBEIE,
cTaOWIBHBIE MEHTANILHEIC penpe3eHTauu [1, c. 99].
WNubiMu crioBamu, 3TO 0COOBIE CTPYKTYPHI, TP TI0-
MOIIIM KOTOPBIX MPOUCXOJUT OPTaHM3aNNs 3HAHUS B
TOM HJIH HHOM SI3BIKE.

Y wuIeanu3upOBaHHBIX KOTHUTHBHBIX MOJIENCH
€CTh PsAJ XapakTepucTHK: Bo-miepBbix, UKM mpen-
CTaBIIAIOT cO00M KOMITIEKCHOE CTPYKTYPHPOBAHHOE
menoe (TEmTaabT), BO-BTOPBIX, OHH COAEpkKaT TOTO-
BBIC CIOCOOBI JUISI CTPYKTYPUPOBAHUS MEHTAIBHBIX
MIPOCTPAHCTB.

B cBoux pabotax P. JIaHekep mmcai, 9To 3aBep-
IICHHOCTh CTPYKTYPUPOBAHHOTO IEIOT0 JIOCTHTaCT-
cs1 32 CUET OOIIHOCTH JIBYX OCHOBOIIOJATAIOIIUX Me-
XaHW3MOB OpPTaHW3AIMH OTbBITa YEJIOBEKa: SA3BIKOBO-
ro W KOrHHTHBHOTO [2, ¢. 36]. Mcxons u3 3TOrO,
CIPaBEUIMBO YTBEPXKACHUE, YTO C TOYKH 3PCHUS
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKH TEIITATbTAMU SBISIOTCS
W MEHTANbHBIE W S3BIKOBBIC PEMpPE3CHTAIlMH KOH-
LIENTOB, U pe(EepeHTHhIC WM CHUTyallMH JCHCTBU-
TeIBbHOCTH [3, c. 40].

k. Jlakodd BIIENAT TATH OCHOBHBIX CIIOCO-
0O0B CTPYKTYpPHUPOBaHMsI MEHTAJBHBIX MPOCTPAHCTB:
MPOMO3UIMK (TIPOCTBIC SJIEMEHTHI U CBSI3U MEXIY
HUMU), 00pa3-CXeMbl (OMHCaHWE PAa3TUYHBIX ITOHSI-
THH C Y4ETOM MECTOHAXOXKICHHUS MpeaIMeTa UK ero
nepeMeneHns), MmeradopuuecKue MpoeKnuu (mepe-
HOC DIIEMEHTOB U3 OJHOW OOJIACTH B JAPYTYIO), Me-
TOHUMHYECKHE MPOSKINH, (3aMEHa OJHOTO TTOHITHS
Ha apyroe) u cumBonuueckrue MKM (ommcanue 3Ha-
HUH 0 s3bIke) [1] . DTH XapaKTEpPUCTUKU SBISIOTCS
YHUBEPCATHHBIMU U TPUMEHUMBI JUIS JTFOOBIX KOT-
HUTUBHBIX MOJICJICH B JIIOOOM SI3bIKE.

Jyis TOro 4ToObI MPOBECTH OOBEKTHBHOE HMCCIIC-
JIOBaHWE, BA)KHO TIOHUMATh, YTO TaAKOE€ MEHTAIHLHBIC
MTPOCTPAHCTBA ¥ KAKOBBI NCTOYHUKU BOSHHUKHOBEHUS
CHOCO00OB HX CTPYKTypHpoBaHus. Kak H3BECTHO,
TEPMHUH «MEHTAJIbHOE MMPOCTPAHCTBOY» OBUT MPEIIIO-
eH JK. ®okonbe. OH pa3BuUBal UACKD O TOM, YTO
MEHTAJIbHBIC POCTPAHCTRA 3TO YTO-TO BpOJE
«KOHTEHHEPOB» IS pa3MelleHuss o0padaTbiBacMOi
nmocpeAcTBoM si3bika uHpopmammu. OHu Qopmupy-
I0TCS B PEKUME PEaTbHOTO BPEMEHHU B XOJIC IUCKYP-
CUBHOM JIEATEIBHOCTH, TIOATOMY OH Ha3bIBaJl UX 00-
JACTAMHU «3aKyJIUCHOTO mo3HaHus» [4]. CooTBeTcT-
BEHHO, MBI MOXXEM NPUNTH K BBIBOAY, YTO, 10 MHE-
HU0 DOKOHBE, MEHTAIbHBIE IIPOCTPAHCTBA — ATO TO,
910 (OPMUPYET SI3BIK WM TIO3BOJSIET HM3Yy4aTh €ro
B3aMMO/ICHCTBYE C MBIIIIJICHUEM YeJIOBEKa.

B KOrHUTUBHOM JTMHTBUCTUKE MO IPOMO3UIUEN
MMOHUMAETCS, COTJIACHO ompeneneHnuto u3 «Kparkoro
CJIOBapsi KOTHUTUBHEIX TEPMUHOBY, «0c0o0asi onepa-
THBHAS CTPYKTYypa CO3HAHWS... PEIPE3CHTUPYIOIAs
MHUP ¥ BBICTYIAOINAs B BUAE ONPEACICHHON (hOPMbI
ero pemnpeseHrauumn» [5, ¢. 132]. MoxHO cKka3aTb,
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YTO C TOYKU 3PCHUSI OPTaHU3aluU MEHTAIBHBIX MIPO-
CTPAHCTB 3TO MHpocTeias Gopma CTPYKTypHUpOBa-
HUsl, IO 3TOM Hpu4nMHE Haubojee paclpoCTpaHEH-
Hasl.

CornacHo MHeHHI0, nznoxennomy E. B. Pesnn-
KOBOM, 00paz-cxeMa — 3TO «CIOoCc00 MpeCTaBICHUS
3HaHUM, HE JIMIIEHHBIM MPOCTEUIIEr0 3pPUTEIBHOTO
o0pa3a, HO OTBJICYCHHBIH OT JIO00W KOHKPETHUKNY
[6, c. 601]. NHBIMH cIOBaMH, 3TO TO, UYTO TECHO CBS-
3aHO C OIIBITOM Y€JIOBEKa, KOTOPBIH OH MPHOOpeTaeT
B pe3ynbpTare (pU3MYECKOTO B3aUMOJCHCTBUS C MU-
pom.

KorautusHas Meradopa — 310 Meradopa, KOTo-
pas oTpaxkaeT crelu(UKy YeTO0BEYECKOTO MBIIILIe-
HUs ¥ o3HaHus. OHa BO3HHUKAET B JIIOOOM SI3BIKE HE
CTOJIBKO KaK PHUTOPUYECKOE CPEICTBO YKpaIllCHUS
peuH, CKOJbKO, MPEXJe BCEro, Kak pe3ynbTar Io-
3HAHUS MHpa YEIOBEKOM, TOTOMY YTO KOTHUTHBHAs
MeTadopa BO3ZHMKAET INPH COINOCTABICHUU HEMO-
3HAHHOT'O C [TO3HAHHBIM, U OHA CIIY>KUT AJIsl pacmpe-
JIeTICHHS TI0 KaTerOPHsIM Pa3HOOOpa3HBIX MIPEIMETOB
U SBIICHUH OKpyXaromiero mupa [7, ¢. 295]. bnaro-
Japsi KOTHUTUBHOM MeTagope B SI3bIKE MOXKET BO3-
HUKHYTh METOHUMHS, YTO OTMEYaJIochk B pabore Jx.
Jlakodda u M. JIxxoHcoHa «MeTadopbl, KOTOPHIMH
MBI OKMBEM». METOHMMHUS KOHLENTYaIU3UpyeT
MpeIMeT B €ro OTHOIICHHWH K APYroMy NpeaMeTy, a
TaKKe CTPYKTYpPHUPYET He TOJBKO S3bIK, HO U HAIlU
MBICJIM, OTHOIIEHWS, AeicTBHs [8, ¢. 37].

CuMBOIMYECKHE MOAEIH CIYXaT Ui TOro, YTO-
OBl 00eCTeYnTh COXpaHCHUE 3HAHHWW O SI3bIKE B Ca-
MoM si3bike. Teopus KM, ¢ Touku 3peHus ee aBTo-
pa, MO3BOJSIET MO-HOBOMY B3IVISIHYTh Ha XOPOILO
W3BECTHBIE JIEKCHYECKHE M TpamMMaTHuUecKue (eHo-
MeHbI [9].

BaxHO OTMETHTB, YTO, COTNIACHO TUIIOTE3€ JIHH-
IBUCTUYECKOW OTHOCUTEIBHOCTH, CTPYKTYpa SI3bIKa
BJIMSIET HA MHUPOBOCIPUATHE U MUPOBO33PEHHE €T0
HOCHUTENECH, a TaK)Ke Ha UX KOTHUTUBHBIE MPOLIECCHI.
CornacHo MHeHno0 Jnpapaa Cenmpa, «Mbl... BOC-
MIPUHUMAaeM OKPYXarollUi MHUpP MMEHHO TakK, a He
WHaue,... O1arojapsi TOMy, 4TO Hall BBIOOp MPH €T0
HWHTEPNPETAlUN  NPEAONPEACISIETCS  SA3bIKOBBIMU
npuBBIYKaMU Hariero obmectsay [10, ¢. 261]. Ilo-
X0Kee MHEHHE B CBOMX paboTaxX BBICKAa3bIBA H
bemxnamun Yopd. Hampumep, B ero paborax roso-
pHUTCS, YTO «OCHOBA SI3BIKOBOM CHCTEMBI JHOOOTO
A3bIKa (MHBIMH CIIOBaMH, TPaMMAaTHKa) HE €CTh MPO-
CTO HMHCTPYMEHT JJ BOCHPOM3BEACHHUS MBICIEH.
Hanporus, rpammaruka cama (GOpMHPYET MBICIbBY
[11, c. 209]. Takum 0O6pa3oM, MBI MOXKEM 3aMETHUTh,
YTO JUISl K&KIOTO SI3bIKa CYMIECTBYIOT CBOU HJIC€AITH-
3UPOBAaHHbIE KOTHUTHBHBIE MOJIENIM, IOCKOJBKY Ka-
KBl SI3BIK COJIEPXKHUT YHUKAIbHbIE KOTHHTHBHEIC
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Utak, MBI MOXEM clenaTb BBIBOA, YTO IIEIb
JAHHOM CTaThbU — 3TO MPOAHANIU3UPOBATH UACAIN3HU-
pOBaHHbIC KOTHUTHBHBIE MOJEIN PYCCKOI'O M aHI-
JIMHCKOTO S3BIKOB, OMHUCHIBAIOIINE XPOHOTHUIIBI JIFO-
Jieil, MUK aKTUBHOCTH KOTOPBIX MPUXOIUTCS Ha Iep-
BYIO WJIH BTOPYIO TIOJIOBHHY AHS, a TaKXxe 0e3 Tako-
Boro. J[ns toro 4roObl 3TO clenaTth, CTaBATCS Clie-
IYIOIIME 33a[auu: BHIOOP KIaCCU(PHUKAINUN XPOHOTHU-
OB JIFOJEH B 000MX S3bIKAX; ONpeleseHHe, Mo Ka-
KOMY MpPHUHLMITY NPOUCXOAUT HAUMEHOBAaHHE JIIO-
Jieid, MUK aKTUBHOCTH KOTOPBIX MPHUXOAMTCS Ha YT-
PEHHUE WM BEYEPHHUE YaChl; BBIIBICHUE CXOACTB U
pasnuuuii MEeXIy TAKMMHU MOHATUSIMH B 000MX SI3bI-
Kax; OIpeeNieHne OOIIEA3bIKOBBIX 3aKOHOMEPHO-
CTEH.

AKTyallbHOCTh JaHHOW paboThI 3aKiTIOYaeTCs B
TOM, YTO HCCJIEJIOBaHUE TPOBOAUTCS HAa MaTepHhaje
0a30BBIX S3BIKOBBIX peEalluif, KOTOpPBIC OIMHUCHIBAIOT
SIBJICHHE, XapaKTEPHOE IJIsl HOCUTENEH JH000ro sI3b1-
Ka. Jlronu ¢ MUKOM aKTUBHOCTH B YTPEHHHE MU Be-
YepHHE Yachl, a TaKkKe 0e3 SPKO BEIPAKEHHOTO MHKa
aKTHUBHOCTH, MOT'YT SIBJISITbCS HOCUTEISIMH JH00O0TO
s3pIKa W JFO0OW KynbTypel. B maHHOW pabote aus
aHanu3a ObUT BHIOpaH MaTephall PyCCKOTO W aHr-
JIUICKOTO SI3BIKOB, IOCKOJIBKY OHH SIBIISIFOTCSI OJIHU-
MH M3 CaMbIX pacHpocTpaHéHHBIX B Mupe. HoBusHa
JaHHOW PabOTHl 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO aHAIN3
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA MPOBOIUTCS TPU MOMOIIH
METOAOJIOTUH, XapaKTEPHOU AJIs1 KOTHUTUBHOM JIMH-
I'BUCTUKH (B JAHHOM CJIy4yae, PHU MOMOIIHN CpaBHeE-
HUS UJeaTN3MPOBAHHBIX KOTHUTUBHBIX MOJIENCH ).

B kauecTBe mMarepuana ucciegoBaHus Obljla BbI-
Opana kiaccuduKanys XpoHOTHIIOB JIIOAEH, KOTOpast
BBLJICJISIET TPH TPYIIIBL: JFOAW C MIUKOM aKTHBHOCTH
B TIEPBOIi TIOJIOBUHE JHS, JIFOJM C TTMKOM aKTUBHOCTH
BO BTOPOH IIOJIOBHHE AHA W JIIOOM 0€3 SIPKO BbIpa-
KEHHOTO NHKa akTUBHOCTH. JlaHHas kKiaccuguka-
1us OblTa BBIOpaHa 1Mo TOU MPUYKMHE, YTO OHA UMEET
HanOOJIBIYI0 PAaCIPOCTPAHEHHOCTh B 00OUX SI3BIKAX
U sIBIIsieTCs HanboJiee MOHATHON Ha OOBIBATEIILCKOM
YpOBHE.

PesynbTarhl JaHHOTO KCCIIEIOBAHUS MOTYT OBITh
MOJIE3HBIMH JJIS1 TIOBBIIICHHUS] KadecTBa IE€PEBOJIOB
tekcta. Cormacuo muenuto M. H. ®@ypcosoii, koraa
MEepeBOJl TEKCTa WAET B KOHTEKCTE KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTUKH, OCHOBHOE BHUMAaHHUE UCCIeNoBaTeNeit
YHAGSETCS] «CMBICIOBOMY... COOTBETCTBUIO MEXKIY
OpUTHHAIBHBIM TEKCTOM M €ro mepeBojom» [12, c.
72], mo3TOMY HOHHUMaHHE TOTO, KaK (YHKLHOHUPY-
10T MEHTaJIbHBIE IPOCTPAHCTBA B UCXOJHOM M Iepe-
BOJISIIIIEM SI3bIKE, TIOMOXKET CJIeNlaTh IepeBoj Oolee
TOYHBIM M YMEHBIIUTH MOTEPU CMBICTIA.

Haunem c o0003HaueHHss XPOHOTHIIOB JIIOJCH,
MUK aKTHBHOCTH KOTOPBIX MPHUXOJUTCS HA TIEPBYIO
MOJIOBUHY JHS. B pycckoM si3bIKe Ui 3TOTO HC-
MOJIB3YIOTCSl TIOHSTHUSL <OKABOPOHOK» WM «PaHHSA
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nramka». C OgHOW CTOPOHBI, 00a 3TUX TOHATHUS
relTaabTHEL [IOHATHE «OKAaBOPOHOK» MeTadopuye-
CKM OTFHCHIBAET YEJIOBEKa, UII KOTOPOTO XapakTep-
HO paHHee NPOOYXKIEHUE W HAUOOJbINAs AKTHB-
HOCTh B NEPBOM MOJIOBUHE IHA. L[en0CTHOCT 3TOTO
MOHSTHA AOCTUTAETCS 32 CYET TOT0, YTO C TOYKHU
3pEHUS S3BIKOBOUM KapTHHBI MUPa HOCUTENS PYCCKO-
ro s3bIKa KaBOPOHOK — 3TO IITHUIIA, KOTOpas MPOCHI-
MaeTcsi paHHUM YTPOM H TPOSBISIET CBOIO aKTHB-
HOCTPH B THEBHOE BPEMsI CYTOK (ITPEUMYIIIECTBEHHO B
MEPBOM TIOJIOBHHE JIHS), W HEJB3S HMCKIIOYUTh HU
OIIMH M3 KOMIIOHEHTOB ITOTO TOHATHS 0e3 moTepu
cMmbicia. [To3:xe B s13bIKE BO3HHUKIO YCTONYHMBOE BbI-
PAXKCHUE pPAHHASA NMAWKA, KOTOPOE IMPEACTaBISCT
co00if METOHUMHYECKUN IEPEHOC 3HAYCHMSI CIIOBA
J#a8OPOHOK Ha JaHHOE CIOBOCOYETAHHE, TaK KaK B
SI3BIKOBOM KapTUHE MUpPa HOCUTEINSI PYCCKOTO SI3bIKA
paHbIlIe BCEX ITHI[ MPOCHINAETCS UMEHHO >KaBOPO-
HOK. Vcrionp30BaHme ClIOBa nmawka BMECTO nmuya
WIH nmMuyKa TTOTYepKUBAeT MAICHBKHUNA pa3Mep xKa-
BOPOHKA. DTO BaXHO OTMETHTb, IIOCKOJIBKY C TOYKH
3peHUs] HOCHUTENSl PYCCKOTO SI3bIKa YTPEHHEee Ipo-
OyX/IeHre XapaKTepPHO UMEHHO I NTHI[ HeOONb-
II0T0 pa3Mepa.

C npyroii CTOpOHBI, C TOUKH 3PCHUS CTPYKTYpPHU-
POBaHHMS MEHTAJBHBIX IPOCTPAHCTB, CBS3aHHBIX C
STUMH MOHATHSIMH, MBI MOKEM CKa3aTh, YTO IO OT-
HOILICHUIO K HJCE «YCJIOBEK, KOTOPHI aKTHBEH B
[IEpBOM TIOJIOBHHE MIHS» TOHATHS «OKAaBOPOHOK» W
«paHHSSA TTallKa» SBISAIOTCS MeTaQOpPUIECKUMHU
MPOSKIUAMU  (TIOCKOJIBKY —TIPOMCXOJIUT TEPEHOC
KOMITOHEHTOB 3HAYEHUs, OTHOCAIINXCS K INTHIE, Ha
yenoBeka). KpoMe Toro, MOHATHE «paHHSS IITAIIKa
SIBJISIETCSI METOHUMUYECKON MPOEKIMEN 1O OTHOIIIe-
HUIO K TOHATHIO «OKAaBOPOHOK», MOCKOJBKY MBI MO-
JKeM HaOJFoJaTh 3aMEHY OIHOTO TMOHATHS Ha ApY-
roe: B JaHHOM ciy4ae 0ojiee IIUPOKOE IO CMBICITY
MOHSITHE 3aMeHseT co0ol Ooiee y3koe (KaTeropus
IITUI] BMECTO KOHKPETHOM IITHUIIBI).

B anrnmiickoM s3bike 111 0003HAYESHUS YeTIOBe-
Ka, MUK aKTUBHOCTH KOTOPOI'O MPHUXOJIUTCS Ha yT-
PEHHIOIO TOJIOBUHY JIHS, Yallle BCETO MCIONb3YIOTCS
cnenyronue moustus: «larky, «early bird» u «morn-
ing person». B 10CIOBHOM MepeBojie Ha PYCCKHiA
SI3BIK 3TO O3HAYACT (VKABOPOHOK», «PAHHSS IITHUIA»
U «yTpPeHHUH dYenmoBek». Kak M B pycCKOM s3BIKE,
BCE 3TH MMOHATHS TellTANbTHRL [lepBhie 1Ba MOHATHS
[TOXO0’KH 110 CBOUM CBOMCTBAM Ha aHaJOTHYHBIE, KO-
TOpBIE €CTh B PYCCKOM SI3BIKE: C TOYKU 3PEHUS HO-
CUTEIlSl aHTIUICKOTO sI3bIKA TAKXKE IMPOUCXOIUT Me-
Ta)OPUUYECKHI MMEPEHOC XapaKTEPUCTHK KABOPOHKA
KaK NTHIIbI, KOTOpasi akTUBHA B YTPEHHHUE Yachl, Ha
YeJIOBeKa, KOTOPBIH TaK K€ aKTHBEH B 3TH YaChl
TouHO Tak ke, KaKk ¥ B PyCCKOM sI3bIKE, TIO3KE MPO-
M30111€J1 METOHUMHYECKUH MEPEHOC 3HAYCHUS CJI0Ba
lark Ha cnoBocoyeranue MoOrning Person, mocKoJib-
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Ky B SI3bIKOBOW KapTHHE MHPa HOCHUTEJISI aHTJIUHCKO-
TO S3bIKA YKABOPOHOK TOXKE CUUTACTCS NTHIEH, KO-
Topas mpoOykaaeTrcs paHbine aApyrux nrur. Crowt
3aMETUTh, YTO B QHIVIMICKOW MMOME HCIIONB3yeTCs
HeWTpasbHOE CJI0BO Dird, MOCKOJIBKY B aHTIIHICKOM
s3pIke  MOp(eM, KOTOpble yKas3plBadu OBl Ha He-
OOJBILION pa3Mep MTHILBI, HET B OTIMYHE OT aHAJO-
THYHOW UJTMOMBI B PYCCKOM SI3bIKE (3TO JJOCTUTACTCS
3a CYeT JIGKCHYECKHUX CPEJNCTB, HAIpPUMeEp, MPH HC-
nonb3oBanun ciosa little). OrcyrcTBre cooTBerct-
BYIOIIMX MOp(]eM CBS3aHO C TeM, YTO C TOYKH 3pe-
HUS HOCHUTEIS aHTJIMHCKOTO S3bIKa pa3Mep NTHIIBI He
SBJISIETCS PEJICBAHTHBIM ITTapaMeTpoOM M He Tpedyer
OT/ICNIFHOTO  YIOMHHAHUS. TpeTbe MOHSITHE
«morning pPerson» — OTCYTCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE,
OJTHAKO IIMPOKO YIOTPEOIIAETCS B aHTTTMICKOM SI3bI-
ke. OHO TOXKE TelTAIbTHO, TIOCKOJIBKY BKIIIOYACT B
ce0sl Te LEJIOCTHBIC U HEeNITMMbIC XapaKTePUCTHKHY,
KOTOpBIC ONMCHIBAIOT YEJIOBEKA C MHKOM aKTHBHO-
CTH B TEPBOW NOJOBHHE MHS (PaHHUH MOIBEM, aK-
TUBHOCTH YTPOM).

C TOuYKHM 3peHHus CTPYKTYPHPOBAHUS MEHTAIIb-
HBIX TIPOCTPAHCTB, CBA3AaHHBIX C STHMH MOHATHSIMH,
MBI MOXKEM CKa3aTb, uTo monstus «lark» u «early
bird» sBistoTCS MeTahOpPUYSCKUMU MPOCKIUSIMH,
Kak U B PyCCKOM s3bIke. OHH ONHUCHIBAIOT TEPEHOC
KOMIIOHCHTOB 3HA4YCHHA, OTHOCAIINXCA K IITHUIEC, HA
yesoBeka. TOYHO Tak ke, KaKk U B PYyCCKOM SI3bIKE,
BBIpQXEHUE MOINiNg Person sBisieTcss MeTOHUMHUYE-
CKOM MpPOEKIHEH 10 OTHOIIEHHIO K cioBam early
bird u lark, mockonbky s o603HaUeHUs Oosee y3-
KOTO TI0 CMBICITY MOHSTHS UCIIOJNIB3yeTcs Oojee miu-
pokoe. IToHsTHe «MOrNing Persony» mpeacTaBiser
co00¥ TMPOTO3UINIO, MOCKOIBKY COJEPKHUT B cebde
HA0Op TPOCTBIX DIIEMEHTOB M CBSI3eH MEXIY HHUMH
(yTpeHHu#t mombeM, pabOTOCIIOCOOHOCTh B TIEPBOM
TIOJIOBHHE JHS, PaHHUW OTXOJ KO CHY). Baxkno, uTto
OHU OTHOCATCA TOJIBKO K YCJIOBEKY U GOHBIHC HHU K
4eMy JIpyromy.

Jlnst 0003HaYeHUS JIIOACH, MK aKTUBHOCTH KO-
TOPBIX MMPUXOJUTCA Ha THEBHOC BpEMA, CYIICCTBYIOT
MOHSTUSL «TOJIyOb» B PYCCKOM si3bike U «dOve» B
aHTTIMICKOM s13bIKe. C TOUKHM 3pEHUs PyCCKOTO SI3bI-
Ka MOHATHE «T'0JyOb» TelITAIBTHO: C OJTHOW CTOPO-
HbI, JIIOJI, OTHOCSIIUECS K XPOHOTHUIY «rOJyOb»,
MPOCHITIAIOTCS M JIOXKATCS CHATh MO3XKe, YeM JIIOAH C
XPOHOTHIIOM <OKaBOPOHOK», ITOCKOJIBKY TOJyOu B
SI3BIKOBOW KapTHHE MHpPa HOCUTENSI PYCCKOTO s3bIKa
MPOCHITIAOTCS M JIOXKATCS CHAaTh MO3XKE, YeM HKaBO-
POHKH; C APYTOil CTOPOHBI, TIOHATHE «TOIYOb» MO-
pa3ymeBaeT, 4TO YeJIOBEK ¢ TAKUM XPOHOTHUIIOM MO-
KET JICTKO aJalTUPOBATHBCAd K H3MECHCHUAM OKpPY-
JKalomie cpezpl, Kak U roixyob. Mbl HE MOXEM HC-
KIIIOUUTHh HHU OAWH N3 KOMIIOHCHTOB 3TOI'O ITOHSATHA,
MOCKOJIbKY MHA4Ye OHO HE Oy/IeT NepeaBaTh CyTh.
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[onsTHE «romyOb» mpexacTaBisieT coOoi MmeTa-
(hopHUeCcKyIO NPOEKIHIO, IIOCKOJIbKY OIMCHIBAET IIe-
PEHOC KOMIIOHEHTOB, XapaKTEPHBIX Ui NTHUIIBI, HA
yenoBeka. Kak u ObUIO cKa3aHO BbINIE, TPU TOMOLIH
UJEH, YTO TOdyOU aKTUBHBI B JHEBHOE BPEMS CYTOK,
YeJIOBEK OPraHU30BBIBAECT CBOU 3HAHUS O XPOHOTHUIIE
JOAeH, KOTOpbIEe TaK K€ aKTUBHBI B JHEBHOE BpEMs
CYTOK W JIETKO TMOJCTPanBAaIOTCS MOJA U3MECHEHUS B
OKpY>Karollel cpene.

To4HO Tak ke, KaK U B PYCCKOM SI3bIKE, B aHTI-
JIMHACKOM sI3bIKE MOHATHE «0OVE» remTaibTHO: OHO
OTIMCBIBACT YEJIOBEKA, PEXHUM IHS KOTOPOIO COBIIA-
JaeT C PEKUMOM JHS TOIyOsi U KOTOPBIA CriocoOeH
JIETKO aJanTUPOBaThCsl K U3MEHEHUSIM (B YaCTHOCTH,
K M3MCHEHHUsIM pexuma). BakHO OTMETHTh, YTO B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE €CTh CHHOHUM «Pigeon», KoTo-
pBIii TOXE 0003HAYaeT CHU30r0 roiyOsi, OJHAKO OH
SIBJIICTCS HEUTPaIbHBIM M 0OO0JIee pacrpoCTpaHCH-
HBIM B sI3bIKE, B TO BpeMs Kak ciioBo dOVe, B cuiy
0oJjiee BBICOKOI SMOIIMOHAIEHOW OKPACKH, SIBISAETCS
MeHee YynoTpeOuTeNnbHbIM. B cBsI3M ¢ MeHbIIeH pac-
IIPOCTPAHEHHOCTHIO B S3bIKE€ MMEHHO 3TOT BapUaHT
3aKpenuiICcsl KaKk HauMEHOBAHUE YEJIOBEKAa C JIHEB-
HBIM ITMKOM aKTHUBHOCTH.

JlaHHOe MOHATHE, KaK U B PYCCKOM SI3BIKE, TIPE/-
CTaBigeT coboi MeTadOpHUIECKYIO MPOEKIINO, T10-
CKOJIBKY TaM MEPEHOCITCS XapaKTEPUCTHKH NTHIIBI
Ha uenoBeka. Kpurepuu mepeHoca Te ke, 4TO U B
PYCCKOM SI3bIKE: aKTUBHOCTh B JHEBHOE BpEMs CY-
TOK M CIIOCOOHOCTH JIETKO HOACTPAanBaThCA MOJ U3-
MEHEHHMsI B OKpY>Karollel cpese.

XPOHOTHIIBI JIFO/IEH, MUK AKTUBHOCTH KOTOPBIX
MPUXOANTCS. Ha MO3JHEE BpEeMs, Ha3bIBAIOTCA CO6d
(B pycckom si3bike) U OWl, night owl u evening per-
SON (B aHIJIMIICKOM fI3BIKE). B pyccKkoM si3bIke MOHS-
THE «COBa» TELITAIBTHO: C TOUYKU 3PEHUSI HOCUTEIS
PYCCKOTO f3bIKa 3TO MOHSITHE MeTadOPHUYECKH OIHU-
CBIBAET YENIOBEKa, JJISi KOTOPOTO XapaKTEepHBI clie-
IYIOLIME NPU3HAKU: TIO3JHUN OABEM, aKTUBHOCTH B
BeuepHee BpeMs. LIeoCTHOCTH NaHHOTO MOHSATHS
JOCTHUTAETCs 32 CYET TOTO, YTO B S3BIKOBOM KapTHHE
MHpa HOCUTEJIA PYCCKOT'O A3bIKa UMEHHO COBa ABJIA-
eTcs NTHLEH, KOTopas HpockinaeTcs OIKe K Beue-
py (a To U moce 3aKaTta COJIHIIA) M MPOSBISET HAW-
OOJBIIYI0 aKTUBHOCTh B TEMHOE BpeMsi cyTok. He-
BO3MOXHO HCKIJIIOYUTH HM OJUH M3 KOMIIOHEHTOB
3TOT0 MOHATHUS 0€3 MOTEPH CMBICIIA.

BaxxHO OTMETUTH, 4YTO BBIPAKEHHE HO30HISA
nmawika HEe HAXOMUT IIMPOKOTO YMoTpeOJieHUs B
PYCCKOM SI3BIKE: OHO BCTPEYAETCSl B OrPaHUUECHHOM
KOHTCKCTE TOJIBKO B ITOCJIOBHIIC «PaHHsga TITamka
HOCOK TPOYHINAET, a MO3JHIS — Ti1a3a MPOIUPACT.
JlaHHas KOHCTPYKIMS BO3HUKIIA B 3TOM KOHTEKCTE C
LEJBI0 MPHJIATH MOCIOBUIIE OOJBINYIO0 BBIPA3UTEIh-
HOCTH 3a CUCT HCIIOJIB30BAaHUS TaKUX CTHJIHNCTHYC-
CKMX IPUEMOB, KaK aHTHTE3a U UPOHUSI.



MAHA CHJJOPOBA

B pycckoM si3bIke TOHSATHE «COBa» Kak 0003Ha-
YeHHe XPOHOTHIIA YeJIOBEKA SIBIISICTCS, KaK U (OKaBO-
POHOK», H «TOIXyOb», METAQOPHUIECKON TPOEKITHUEH.
B HeM mpoucxoIuT opraHu3aiys 3HaHHUS O TOM, YTO
YEJI0BEK, KOTOPOMY KOM(OpPTHEE MPOSBIIATH AKTHB-
HOCTb BO BTOPO¥ MOJIOBHHE [THS U B HOYHOE BpPEMs
CYTOK, mozo0eH coBe. COOTBETCTBEHHO, MPOMCXO-
JIMT TIEPEHOC KA4eCTB, XapaKTEPHBIX JUIS MTHUIIbI, HA
JeJI0BeKa.

C TOYKH 3peHHs A3BIKOBOI KAPTHHBI MHpPA HOCH-
TEJsl aHTJIMHCKOTO s3bIKa MOHATHA «OWD» 1 «night
OWIl» TOXIECTBEHHBI: OHH OIMCHIBAIOT YEIOBEKA,
KOTOPBIN aKTUBEH WM OJIMKE K BeYepy, HIH B HOY-
HOe BpeMs CyToK. Kak 1 B pycckoM si3bike, 00a 3THX
MOHSTHS [EIOCTHBI U HEICTUMbI. BaKHO OTMETHUTS,
uyro moHsTHe «Night owl» sBisetcs, mo cytu, mieo-
Ha3MOM: COBa SIBJISICTCS NTUIICH, KOTOpas aKTHUBHA
MMEHHO 0 HOYaM, ¥ TOBOPHTH, YTO OHA HOYHAsI, HE
COBCEM KOppeKTHO. OIHAKO B AHITIUHUCKOM S3bIKE
OHO 3aKpEruJIOoCh B KAyeCTBE CaMOCTOSTEIbHON
JICKCUYECKON €IMHHIBI KaK TMPOTHUBOIOJI0KHOCTh
mousaTuio «early bird». B omimmume OT mOHATHS
«IO3IHSS MTAIIKa», ToHATHe «Night owl» moBombHO
pacnpoCTpaHEeHO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE M HE HECET B
ce0e HUKAKOM AIMOIIMOHATILHOM OKPACKH.

Emé ogHuM MOHATHEM /st 0003HAYCHUSI YelIo-
BEKa, KOTOPBI aKTHBEH B MO3/IHEE BPEMs CYTOK, B
QHTJIMICKOM SI3bIKE SIBIISICTCS TIOHATHE «EVENINg per-
sony». OHO BO3HUKIJIO KaK MPOTHBOIMOCTABICHHUE I10-
HATHIO «MOrnNing persony». Mbl BUANM, Y9TO 31€Ch
€CTh TPOTHBOIOCTABICHUE 10 KPUTEPUIO BPEMECHU
aKTHBHOCTHU 4eJioBeka (yTpo wiu Beuep). [1o aHamo-
THH C BBIpQKEHHEM MOrNiNg Person oHo COIEPKUT B
cebe METOHMMHYECKHIl MEPeHOC MO OTHOIICHUIO K
moHATHsIM «OWD» 1 «night owly, mockoIpKy Tpowc-
XOJIUT 3aMEHa OJHOr0 IMOHATHSA Ha apyroe (Oosee
y3KOe 3aMeHseTcsi Ha Ooyiee MIMPOKoe). DTO BO3-
MOXHO II0 TOW IPUYUHE, YTO B A3BIKOBOM KapTHUHE
MHpa HOCHUTEJSI aHTJIMHCKOTO SA3bIKa COBa SBJIACTCS
OTHIECH, KOTOpasi BCTACT MO3XKe APYTHX, U 3TOT pe-
KUM [IHS COBIAJaeT C PSKUMOM JHS HEKOTOPBIX
JIFOJIEH.

C TOYKH 3pEHHs CTPYKTYPUPOBAHHUS MEHTANb-
HBIX TPOLECCOB MBI MOYKEM CKa3aTh, YTO MOHSITHUS
«owly, «night owl» u «evening persony siBIsIFOTCS
MeTapOPUIECCKUMHU MPOEKIUSIMU, KaK U B PYCCKOM
s3pike. OHUM TOXKE COJepKaT B cebe naero mepeHoca
KOMITOHEHTOB 3HAUYCHUS, OTHOCSIIMXCS K NTHUIE, HA
yejoBeka. Takke CTOUT OTMETUTh, YTO IOHSTHE
«evening persony» mpeacTasisier co00i METOHUMH-
YECKYI0 MPOEKIMI0 MO OTHONICHUIO K TOHATHIM
«owl» u «night owly, mockoneky Gosiee y3Koe 1O
CMBICITy TIOHSTHE 3aMEHsieTcsl Ha 0oJiee MIMPOKOE.
IMousiTue «evening pPersony mpencTasiseT coboi
MPOIO3HIHIO, OCKOJIBbKY COIEPXHUT B cebe Habop
MPOCTHIX JIEMEHTOB U CBS3CH MEXIy HUMH (Bedep-
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HUH moxbeM, pabOTOCHOCOOHOCTE BO BTOPOM MOJIO-
BHWHE JHS, TO3THUI OTXOA KO CHY). BaxxHo, 9TO OHI
OTHOCSTCS TOJBKO K YeJIOBEKY U OOJbIe HU K YeMy
Ipyromy.

Hcxonst u3 BBILIECKa3aHHOTO, MBI MOXKEM CJe-
JIaTb HECKOJIBKO BBIBOJOB. Bo-IepBbIX, MOHATHS,
0003HaYAOIIEe XPOHOTHUIIBI JIIOJIEH U B PYCCKOM, U
B QHIVIMHCKOM $I3bIKE, MPEACTaBISAIOT co00il, B oc-
HOBHOM, MeTaopHUIeCKHEe TPOSKINHA. JTO CBSI3aHO
C TE€M, YTO U HOCUTEINIIM PYCCKOT'O SI3bIKa, U HOCUTE-
JISIM aHTJIMICKOTO SA3bIKa MPOILE O03HABATh KaUyeCcTBa
JIIOZIEH, IPOBOAS MapalIeiy ¢ SIBICHUSIMU, KOTOPbIE
OHHM HaOJIOMAIM 3a70JT0 10 (OPMHUPOBAHHUS CTPO-
TUX OIpENeNIEHUI XPOHOTHIIOB Jtofel. IIponosunuu
Y METOHMMUYECKHE MPOEKIMH TAaKKe BCTPEUaroTCs,
HO UX KOJMYECTBO HAMHOTO MEHbIIIE (110 CPAaBHEHUIO
C KOJIMYECTBOM MeTadopHuecKuX npoeknuid). Hu B
PYCCKOM, HM B AHTJIMMCKOM $S3bIKaX HET MOHSITUH
Uit 0003HAYEHUST XPOHOTHITOB JIFOJIEH, KOTOPHIE SB-
JSTACH ObI TIO CTIOCO0Yy OpraHU3alliil MEHTAIBFHOTO
mpocTpancTBa 00pa3-cCXxeMaMH M CHMBOJIMYECKUMH
HNKM. D10 CBSI3aHO C TE€M, YTO XPOHOTHUIIBI JIIOJEH
HE XapaKTepH3YIOTCS CXeMaTHYeCKH, OToOpaxkas
¢dbopMy mpenMmeTa, ero JOKAIHI0, TPACKTOPUIO JBU-
JKeHUsl. Takke XPOHOTHUIIbI JIOJIEM HE OMUCHIBAIOT
3HAHUS O A3BIKE.

Bo-BTOpBIX, B aHIIIMICKOM SI3bIKE OOJIbIIIE TTOHS-
TUH 1J11 0003HAYCHUS XPOHOTHUIIOB JIFOJICH, KOTOPBIC
AKTHBHBl B YTPEHHHE WJIM BEUECPHUE YaChl, YEM B
PYCCKOM SI3BIKE. DTO CBSI3aHO C TE€M, YTO B aHIJIMIi-
CKOM sI3bIKE 0oJice Pa3BHT ammapaTr BBIPAKCHUS O]-
HOTO U TOTO K€ XPOHOTHUIIA HPU MOMOIIM Pa3HBIX
noHsiTuid. Takoe MHOTOOOpa3ue JOCTUTAeTCs 3a CUeT
TOTO, YTO OJHO M TO K€ IMOHSTHE MOXET ObITh Me-
TapOpHUECKON MpPOEKIMEH, METOHUMHYECKOW IpO-
eKLMEeH Wiu Ipono3uLueH.
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